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Näyte 5a: Suojärvi 

FN: Minuoki viel vihittih, käin selgähebolois. (Naurua) Kedähko oliki ollud regeheh pannuh, sid 

selgähebolois män´immä kakskymmen kilometrie. Siid, siid oldih kärid (- -).  

 

Sid kärrilöih val´lastettih da sid ajoimma sinne tuassen kakskymmen kilometrie - vihkie, 

Annantehtaal. Sid sinne män´immö, semmoi rändä kui nygöi siä. Kastuimmo kuii ryöväliks.    

Sid män´immä sinne pappilah, män´immä pappilah, ga emmö vie perttih piäze.   

 

Häd`ielemmä pihal, sid emmö piäze perttih kui nygöi. Sit jälgimäin tul´ pappi, avai veriän da 

lähimmö kirkoh. Sid vihki`ttih. Siid se rännän luadi, semmoizen rännän luadi sid matkal, matkal, 

vie Leppän´iemeh n´elläkymmenkilometrie mendävie, yöl! Vain sid olimmo rännästä vilut. Sid 

män´immö sinne taloih, män´immö sinne taloih, siel tuli, poijan izä tuli vastah siid da siid 

sizären ker že. Poijan izän sisär ol´ siel. Ne tuldih odrakomšaizen ker. Ohrua pandu ol´ 

komšah.  Sid tuldih meil odrua kylvämäh. Sinnei kylvedäh odrua ženihzäl da minullein - odrua 

kylvetäh. ”Emmö kylvä odrua, ozua kylvämmö. Emmö kylvä odrua, ozua kylvämmö.” Nenga sid 

kolme kerdua lugiettih. Sid mänimmö perttih, sid perttih mänimmö, sinne sid siel tuassen 

syötettih, juotettih, sid ruvettih, sid asetettih pöytän tuakse pieluš(h) - tyyny, suur tyyny, sid tyynyl 

istutettih meit´.  Sid tyynyl istuimmo siin, sid tuotih kahvie, sanottih, ”yhtelkö kupil juotto vai kaks 

kuppie pidiä”?   

 

(Naurua)  

 

Mie sanoin, ”yhtel kupil kač´_emmö juo, tag´ talois on kaks´ kuppie”. Siid tuodih kaks kuppie. Sid 

joimmo da söimmö da siid davai tervehtämäh, sie ol´ tervehtys vie. Tuas kui… kabrastettih, sid 

leibä tuodih siidä, veziruukku stolal, da sid stolan tuakse män´immö.   

Net ženihhä dä, otettava da ottaja. Da sid druškat sinne, myödäiset da stolan tuaks´ kai. 

Siid  (h)ujoittaij´ol´, huiv´ol´i semmoine, pandih piäh vie. Sid se värttinäizel huivi avattih, nenga, 

nossettih iäreh. Sid sanottih: ”hyviä muččoi, hyviä muččoi”, kolme, n´ell´ kerdua ”hyviä muččoi”… 
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Siid ku lähtiettih miehet sieldä stolan tagan(d)a, naizet da kai, siid kui hypittämäh, ”hyviä muččoi, 

hyviä muččoi, hyviä sulhašta”, kačo, siin_ol´ brieguo.   

 

(Naurua) Semmoista se oli meil siel, kaikkie…  
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